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CZ

• Nedovolte dětem lézt na zábradlí
• Nenechávejte v zábradlí dětské postele nic, co by mohlo sloužit jako odrazový bod 

nebo způsobit udušení nebo uškrcení
• Pokud je jakákoliv část zábradlí dětské postele poškozena nebo chybí, zábranu 

nepoužívejte.
• Nenechávejte děti bez dozoru, když si hrají v blízkosti zábrany na postel. 
• Použijte prosím velikost matrace doporučenou v návodu k použití.
• Nepoužívejte produkt, pokud je mezi zábranou a matrací mezera
• Nepoužívejte zábradlí, pokud je mezi dvěma konci zábradlí či čelem postele mezera 

nebo otvor ve tvaru V k sevření prstů, končetin nebo těla
• Nepokoušejte se blokovat mezeru mezi zábranou lůžka a matrací nebo prostorem pro 

hlavu polštáři, přikrývkami nebo jinými předměty, které mohou u dětí způsobit udušení.
• Před použitím zkontrolujte, zda jsou spojovací tyče a opěrná patka zábrany v dobrém 

stavu.
• Ujistěte se, že je spojovací tyč postele správně spojena
• Všechny montážní prvky by měly být řádně zajištěny (pokud nejsou řádně zajištěny, 

může dojít k nehodám)
• Ujistěte se, že zábrana postele je namontována na roštu postele a všechny opěrné nohy 

jsou zcela pod matrací
• Udržujte produkt v bezpečné vzdálenosti od ohně a zdrojů tepla (jako jsou elektrická 

topidla a topidla)
• Nenechávejte na posteli tvrdé předměty
• Nevěšte na zábradlí postele nic, co by mohlo způsobit nebezpečí, jako jsou lana nebo 

šňůry záclon
• Tento produkt je vhodný pro děti ve věku 0-6 let a vážící méně než 20 kg
• Tento výrobek není vhodný pro vodní postele, nafukovací postele a dětské postýlky
• Při použití zábradlí postele se vždy ujistěte, že je zábradlí správně zajištěno
• Pokud nelze zábranu lůžka a čelo lůžka těsně připevnit, měla by být v čele zábradlí 

přidána mezera
• Nevyvíjejte nadměrnou sílu a netřeste zábranou

• Instalace produktu může způsobit poškrábání produktu. Před opětovnou instalací 
produktu se ujistěte, že je vhodný k opětovnému použití. 

• Nenechávejte děti při hraní a používání tohoto produktu bez dozoru dospělé osoby.
• Nesprávné použití produktu může způsobit dušení či škrcení dítěte, což může vést 

k vážným nehodám. 

• Nedovoľte deťom liezť na zábradlie
• Nenechávajte v zábradlí detskej postele nič, čo by mohlo slúžiť ako odrazový bod 

alebo spôsobiť udusenie alebo uškrtenie
• Ak je akákoľvek časť zábradlia detskej postele poškodená alebo chýba, zábranu 

nepoužívajte.
• Nenechávajte deti bez dozoru, keď sa hrajú v blízkosti zábrany na posteľ. 
• Použite prosím veľkosť matraca odporúčanú v návode na použitie.
• Nepoužívajte produkt, pokiaľ je medzi zábranou a matracom medzera
• Nepoužívajte zábradlie, ak je medzi dvoma koncami zábradlia či čelom postele 

medzera alebo otvor v tvare V na zovretie prstov, končatín alebo tela
• Nepokúšajte sa blokovať medzeru medzi zábranou lôžka a matracom alebo priestorom 

pre hlavu vankúšmi, prikrývkami alebo inými predmetmi, ktoré môžu u detí spôsobiť 
udusenie.

• Pred použitím skontrolujte, či sú spojovacie tyče a oporná pätka zábrany v dobrom 
stave.

• Uistite sa, že je spojovacia tyč postele správne spojená
• Všetky montážne prvky by mali byť riadne zaistené (pokiaľ nie sú riadne zaistené, môže 

dôjsť k nehodám)
• Uistite sa, že zábrana postele je namontovaná na rošte postele a všetky oporné nohy sú 

úplne pod matracom
• Udržujte produkt v bezpečnej vzdialenosti od ohňa a zdrojov tepla (ako sú elektrické 

ohrievače a ohrievače)
• Nenechávajte na posteli tvrdé predmety
• Nevešajte na zábradlie postele nič, čo by mohlo spôsobiť nebezpečenstvo, ako sú laná 

alebo šnúry záclon
• Tento produkt je vhodný pre deti vo veku 0-6 rokov a vážiace menej než 20 kg
• Tento výrobok nie je vhodný pre vodné postele, nafukovacie postele a detské postieľky
• Pri použití zábradlia postele sa vždy uistite, že je zábradlie správne zaistené
• Pokiaľ nie je možné zábranu lôžka a čelo lôžka tesne pripevniť, mala by byť na čele 

zábradlia pridaná medzera
• Nevyvíjajte nadmernú silu a netraste zábranou

• Inštalácia produktu môže spôsobiť poškriabanie produktu. Pred opätovnou inštaláciou 
produktu sa uistite, že je vhodný na opätovné použitie.

• Nenechávajte deti pri hraní a používaní tohto produktu bez dozoru dospelej osoby.
• Nesprávne použitie produktu môže spôsobiť dusenie alebo škrtenie dieťaťa, čo môže 

viesť k vážnym nehodám.



PT 

• Não deixar as crianças subir para as grades 
• Não deixar nada nas grades da cama de criança que possa atuar como ponto de ressalto 

ou causar asfixia ou estrangulamento 
• Se alguma parte da grade de cama da criança estiver danificada ou em falta, não 

utilizar a barreira.
• Não deixar as crianças sem vigilância quando estiverem a brincar perto de uma barreira 

de cama.
• Por favor, utilize o tamanho de colchão recomendado nas instruções de utilização.
• Não utilizar o produto se existir um espaço entre a barreira e o colchão 
• Não utilizar as grades se existir um espaço ou um orifício em forma de V entre as duas 

extremidades das grades ou a cabeceira da cama para entalar os dedos, os membros 
ou o corpo 

• Não tentar tapar o espaço entre a barreira da cama e o colchão ou o espaço para 
a cabeça com almofadas, cobertores ou outros objectos que possam causar asfixia nas 
crianças. 

• Antes da utilização, verificar se as barras de ligação e o pé de apoio da barreira estão 
em bom estado. 

• Verificar se a barra de ligação da cama está corretamente ligada
• Todos os elementos de montagem devem ser corretamente fixados (podem ocorrer acidentes 

se não forem corretamente fixados)
• Certificar-se de que a barreira da cama está montada na estrutura da cama e que todas 

as pernas de apoio estão completamente debaixo do colchão 
• Manter o produto a uma distância segura do fogo e de fontes de calor (tais como 

aquecedores elétricos e aquecedores de ambiente)
• Não deixar objetos duros na cama
• Não pendurar nada nas grades da cama que possa causar perigo, como cordas ou cordões 

de cortinas
• Este produto é adequado para crianças dos 0 aos 6 anos de idade e com peso inferior 

a 20 kg
• Este produto não é adequado para camas de água, camas de ar e berços 
• Quando utilizar as grades da cama, certificar-se sempre de que as grades estão 

corretamente fixadas 
• Se a barreira da cama e a cabeceira não puderem ser firmemente fixadas, deve ser 

acrescentado um espaço na cabeceira
• Não exercer força excessiva e não abanar a barreira

• A instalação do produto pode provocar riscos no produto. Antes de reinstalar o produto, 
certificar-se de que é adequado para reutilização.

• Não deixar as crianças brincarem ou utilizarem este produto sem a supervisão de um adulto. 
• A utilização incorrecta do produto pode provocar a asfixia ou o estrangulamento da criança, 

o que pode levar a acidentes graves.

PL

• Nie pozwalaj dziecku wspinać się na barierkę
• Nie pozostawiaj w łóżku żadnych przedmiotów, które mogą stanowić punkt odbicia lub 

spowodować uduszenie dziecka
• Nie używaj barierki jeśli brakuje jakiegokolwiek jej elementu lub jeśli jakiś element jest 

uszkodzony
• Nie pozostawiaj dziecka samego w bliskości barierki
• Używaj materaca o rozmiarach zalecanych w instrukcji
• Nie używaj barierki, jeśli między materacem a barierką jest przerwa
• Nie używaj barierki, jeśli między dwoma końcami barierki lub zagłówkiem znajduje się 

szczelina lub otwór w kształcie litery V, który może przytrzasnąć palce, kończyny lub ciało
• Nie należy blokować szczeliny między barierką a materacem lub wezgłowiem łóżka 

poduszkami, kocami lub innymi przedmiotami, które mogą spowodować uduszenie dziecka
• Przed użyciem należy sprawdzić, czy drążki łączące i stopa barierki są w dobrym stanie
• Upewnij się, że pręt łączący łóżko jest prawidłowo zamocowany
• Wszystkie elementy montażowe powinny być odpowiednio zabezpieczone (w przypadku 

braku odpowiedniego zabezpieczenia może dojść do wypadku)
• Upewnij się, że barierka jest zamontowana na stelażu łóżka, a wszystkie nóżki podpierające 

znajdują się całkowicie pod materacem
• Produkt należy przechowywać w bezpiecznej odległości od ognia i źródeł ciepła (takich jak 

grzejniki elektryczne i ogrzewacze pomieszczeń)
• Nie pozostawiaj w łóżku twardych przedmiotów
• Na barierkach do łóżka nie należy wieszać niczego, co mogłoby stwarzać zagrożenie, np. lin 

lub sznurków do zasłon
• Produkt ten jest odpowiedni dla dzieci w wieku 0-6 lat i ważących mniej niż 20 kg
• Produkt nie jest odpowiedni do łóżek wodnych, dmuchanych i łóżeczek dziecięcych
• Podczas używania barierki upewnij się, że jest ona prawidłowo zabezpieczona
• Jeśli barierka do łóżka i wezgłowie nie mogą być ściśle zamocowane, należy dodać szczelinę 

w wezgłowiu.
• Nie używaj nadmiernej siły i nie potrząsaj barierką

• Montaż produktu może spowodować jego zarysowanie. Przed ponownym montażem upewnij 
się, że produkt nadaje się do ponownego użycia.

• Nie należy pozostawiać dzieci bawiących się i korzystających z produktu bez nadzoru osoby 
dorosłej.

• Niewłaściwe korzystanie z produktu może spowodować uduszenie dziecka, co może 
prowadzić do poważnych wypadków.



• Otroci ne smejo plezati po varovalih.
• Znotraj mesta z varovali na otroški postelji ne puščajte ničesar, kar bi lahko delovalo kot 

odbojna točka ali povzročilo zadušitev ali zadušitev.
• Če je kateri koli del varovala postelje poškodovan ali manjka, ograje ne uporabljajte.
• Otrok, ki se igrajo v bližini posteljnega varovala, ne puščajte brez nadzora. 
• Uporabite ležišče velikosti, ki je priporočena v navodilih za uporabo.
• Izdelka ne uporabljajte, če je med varovalom in ležiščem prazen prostor.
• Ne uporabljajte varovala, če je med obema koncema varoval ali vzglavjem razmak ali 

luknja v obliki črke V, ki lahko stisne prste, okončine ali telo.
• Razmaka med varovalno ograjo in ležiščem ali prostorom za glavo ne poskušajte 

zapreti z blazinami, odejami ali drugimi predmeti, ki lahko pri otrocih povzročijo 
zadušitev.

• Pred uporabo preverite, ali so priključne palice in podporna noga varovala v dobrem 
stanju.

• Prepričajte se, da je povezovalna palica postelje pravilno priključena.
• Vsi montažni elementi morajo biti ustrezno pritrjeni (če niso ustrezno pritrjeni, lahko 

pride do nesreč).
• Prepričajte se, da je posteljno varovalo nameščeno na posteljni rešetki in da so vse 

podporne noge v celoti pod vzmetnico.
• Izdelek naj bo na varni razdalji od ognja in virov toplote (kot so električni grelniki 

in grelniki prostorov).
• Na postelji ne puščajte trdih predmetov.
• Na posteljna varovala ne obešajte ničesar, kar bi lahko povzročilo nevarnost, na primer 

vrvi ali vrvice za zavese.
• Ta izdelek je primeren za otroke, stare od 0 do 6 let in težke manj kot 20 kg.
• Ta izdelek ni primeren za vodne postelje, zračne postelje in otroške postelje.
• Ko uporabljate posteljno ograjo, vedno poskrbite, da je ta ustrezno pritrjena.
• Če varovala za postelje in vzglavja ni mogoče tesno pritrditi, je treba v vzglavju postelje 

dodati razmak.
• Ne izvajajte pretirane sile in ne tresite posteljnega varovala.

• Namestitev izdelka lahko povzroči praske na izdelku. Pred ponovno namestitvijo 
se prepričajte, da je izdelek primeren za ponovno uporabo. 

• Ne puščajte otrok, da se igrajo in uporabljajo ta izdelek brez nadzora odrasle osebe.
• Nepravilna uporaba izdelka lahko povzroči dušenje ali zadušitev otroka, kar lahko 

privede do resnih nesreč.

• Djeca se ne smiju penjati na ograde za krevet.
• Ne ostavljajte ništa što bi moglo djelovati kao točka odbijanja ili uzrokovati gušenje ili 
• gušenje unutar mjesta sa ogradama na krevetiću.
• Ako je bilo koji dio ograde kreveta oštećen ili nedostaje, nemojte koristiti ogradu.
• Ne ostavljajte djecu da se igraju u blizini ograda za krevet bez nadzora.
• Koristite madrac veličine preporučene u uputama za uporabu.
• Nemojte koristiti proizvod ako postoji prazan prostor između ograde i ležaja.
• Nemojte koristiti ogradu ako postoji razmak ili rupa u obliku slova V između dva kraja 

ograda ili naslona za glavu koji bi mogli priklještiti prste, udove ili tijelo.
• Ne pokušavajte zatvoriti razmak između zaštitne ograde i kreveta ili prostora za glavu 

jastucima, pokrivačima ili drugim predmetima koji mogu izazvati gušenje kod djece.
• Prije uporabe provjerite jesu li klipnjače i ograde potpornih nogu u dobrom stanju.
• Provjerite je li klipnjača kreveta pravilno spojena.
• Svi elementi za montažu moraju biti pravilno pričvršćeni (ako nisu dobro pričvršćeni, 

može doći do nezgoda).
• Držite proizvod na sigurnoj udaljenosti od vatre i izvora topline (kao što su električne 

grijalice i grijalice prostora).
• Ne ostavljajte tvrde predmete na krevetu.
• Ne vješajte ništa što bi moglo predstavljati opasnost, poput užadi ili užadi za zavjese, 

na ograde za krevet.
• Ovaj proizvod je prikladan za djecu od 0 do 6 godina i manje od 20 kg težine.
• Ovaj proizvod nije prikladan za vodene, zračne i dječje krevete.
• Kada koristite ogradu za krevet, uvijek provjerite je li dobro pričvršćena.
• Ako se ograda za krevete i uzglavlje ne mogu čvrsto namjestiti, mora se dodati razmak 

u uzglavlju.
• Nemojte primjenjivati   pretjeranu silu niti tresti ogradu za krevet.

• Instalacija proizvoda može uzrokovati ogrebotine na proizvodu. Prije ponovne ugradnje 
proizvoda, provjerite je li prikladan za ponovnu uporabu.

• Nenechávejte děti pří hraní a užívě dostě produktu bez dozúru prážné osoby.
• Nepravilna uporaba proizvoda može uzrokovati gušenje ili davljenje djeteta, što može 

dovesti do ozbiljnih nesreća.



ES

• No deje que los niños se suban a las barreras
• No deje nada en las barreras de la cama del niño que pueda actuar como punto 

de rebote o provocar asfixia o estrangulamiento
• Si alguna parte de la barrera de la cama está dañada o falta, no utilice la barrera
• No deje a los niños sin supervisión cuando jueguen cerca de la barrera de cama
• Utilice el tamaño de colchón recomendado en las instrucciones de uso
• No utilice el producto si hay un hueco entre la barrera y el colchón
• No utilice la barrera si hay un hueco o un agujero en forma de "V" entre 

los dos extremos de la barrera o el cabecero que pueda pellizcar los dedos, 
las extremidades o el cuerpo

• No intente bloquear el hueco entre la barrera de la cama y el colchón o el espacio 
para la cabeza con almohadas, mantas u otros objetos que puedan provocar asfixia 
a los niños

• Antes del uso, compruebe que las barras de conexión y la pata de soporte 
de la barrera están en buenas condiciones

• Asegúrese de que la barra de conexión de la cama está correctamente colocada
• Todos los elementos de montaje deben sujetarse debidamente (pueden producirse 

accidentes si no se colocan correctamente)
• Asegúrese de que la barrera de la cama esté montada en el somier y de que todas 

las patas de soporte estén completamente debajo del colchón
• Mantenga el producto a una distancia segura del fuego y de fuentes de calor (como 

calefactores eléctricos y estufas)
• No deje objetos duros sobre la cama
• No cuelgue nada en las barreras de la cama que pueda suponer un peligro, como 

cuerdas o cordones de cortinas
• Este producto es adecuado para niños de 0 a 6 años que pesen menos de 20 kg
• Este producto no es adecuado para camas de agua, colchones de aire ni cunas
• Cuando utilice las barreras de la cama, asegúrese siempre de que están bien 

sujetadas
• Si la barrera de la cama y el cabecero no pueden fijarse firmemente, debe añadirse 

un espacio libre en la parte del cabecero
• No ejerza una fuerza excesiva ni sacuda la barrera

• La instalación del producto puede causar rayaduras en el producto. Antes de volver 
a instalar el producto, asegúrese de que es adecuado para su reutilización.

• No deje que los niños jueguen y utilicen este producto sin la supervisión de un adulto
• El uso inadecuado del producto puede causar asfixia o estrangulamiento del niño, 

lo que puede provocar accidentes graves

• Låt inte barn klättra på sängskyddet.
• Lämna inte något i sängskyddet på ett barns säng som kan fungera som 

en återfjädringspunkt eller orsaka kvävning eller strypning.
• Om någon del av sängskyddet är skadad eller saknas, använd inte det.
• Lämna inte barn utan uppsikt när de leker i närheten av sängskyddet.
• Använd den madrassstorlek som rekommenderas i bruksanvisningen.
• Använd inte produkten om det finns ett glapp mellan sängskyddet och madrassen.
• Använd inte räcket om det finns ett glapp eller ett V-format hål mellan räckets två 

ändar eller mellan räcket och huvudgaveln (klämrisk för fingrar, lemmar eller kroppen).
• Försök inte att blockera glappet mellan sängskyddet och madrassen eller 

huvudutrymmet med kuddar, filtar eller andra föremål som kan orsaka kvävning hos 
barn.

• Före användning ska du kontrollera att vevstakarna och spärrens stödfot är i gott skick.
• Kontrollera att sängens vevstake är korrekt ansluten.
• Alla monteringselement måste vara ordentligt säkrade (olyckor kan inträffa om de inte 

är ordentligt säkrade).
• Kontrollera att sängskyddet är monterat på ribbotten och att alla stödben är helt under 

madrassen.
• Förvara produkten på säkert avstånd från eld och värmekällor (t.ex. elektriska värmare 

och rumsvärmare).
• Lämna inga hårda föremål på sängen.
• Häng inte upp något på sängskyddet som kan orsaka fara, t.ex. rep eller gardinsnören.
• Denna produkt är lämplig för barn mellan 0-6 år som väger mindre än 20 kg.
• Denna produkt är inte lämplig för vattensängar, luftmadrasser och barnsängar.
• När du använder sängskyddet ska du alltid se till att det är ordentligt fastsatt.
• Om sängskyddet och huvudgaveln inte kan fästas ordentligt ska ett mellanrum läggas 

till i huvudgaveln.
• Använd inte överdrivet våld och skaka inte sängskyddet.

• Installationen av produkten kan orsaka repor på produkten. Kontrollera att produkten 
är lämplig för återanvändning innan du installerar den igen.

• Låt inte barn leka med eller använda produkten utan uppsikt av en vuxen.
• Felaktig användning av produkten kan leda till att barnet kvävs eller stryps, vilket kan 

leda till allvarliga olyckor. 



FI

• Älä anna lasten kiivetä sängyn turvalaidan yli
• Älä jätä turvalaidan reunalle mitään, mikä voisi toimia ponnahtamisalustana tai 

aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran
• Jos mikä tahansa osa sängyn turvalaidasta on vaurioitunut tai puuttuu, älä käytä 

turvalaitaa
• Älä jätä lapsia valvomatta, kun he leikkivät sängyn turvalaidan vieressä
• Käytä käyttöohjeissa suositeltua patjakokoa
• Älä käytä tuotetta, jos turvalaidan ja patjan välissä on aukko
• Älä käytä turvalaitaa, jos sen kahden pään tai sängynpäädyn välissä on V-muotoinen 

rako tai aukko, joka voisi puristaa sormia, raajoja tai kehoa kiinni
• Älä yritä peitä turvalaidan ja patjan välistä aukkoa tyynyillä, peitteillä tai muilla 

esineillä, jotka voivat aiheuttaa lapsille tukehtumisvaaran
• Ennen käyttöä varmista, että turvalaidan kiinnitystangot ja tukijalka ovat hyvässä 

kunnossa
• Varmista, että sängyn kiinnitystanko on oikein kiinnitetty
• Kaikkien asennusosien tulee olla asianmukaisesti kiinnitettyjä (virheellinen kiinnitys 

saattaa aiheuttaa onnettomuuksia)
• Varmista, että sängyn turvalaita on kiinnitetty sängyn sälepohjaan ja että kaikki tukijalat 

ovat kokonaan patjan alla
• Pidä tuote turvallisella etäisyydellä tulesta ja lämmönlähteistä (kuten 

sähkölämmittimistä ja lämmittimistä)
• Älä jätä sänkyyn kovia esineitä
• Älä ripusta turvalaitoihin mitään, mikä voisi aiheuttaa vaaraa, kuten verhojen naruja tai 

köysiä
• Tämä tuote on tarkoitettu 0-6-vuotiaille lapsille, jotka painavat korkeintaan 20 kg
• Tätä tuotetta ei suositella vesi- tai ilmasängyille eikä pinnasängyille
• Kun käytät sängyn turvalaitaa, varmista aina, että se on asianmukaisesti kiinnitetty
• Jos turvalaitaa ja sängynpäätyä ei voi kiinnittää tiiviisti yhteen, turvalaidan etupuolelle 

tulisi lisätä aukko
• Älä käytä voimaa tai tärise turvalaitaa

• Tuotteen asennus saattaa aiheuttaa tuotteen naarmuuntumista. Ennen tuotteen 
uudelleenasennusta varmista, että se sopii uudelleenkäyttöön.

• Älä jätä lapsia valvomatta, kun he leikkivät tai käyttävät tätä tuotetta.
• Tuotteen virheellinen käyttö voi johtaa lapsen tukehtumiseen tai kuristumiseen, mikä voi 

aiheuttaa vakavia onnettomuuksia. 

EL

• Μην αφήνετε τα παιδιά να ανεβαίνουν στα κάγκελα
• Μην αφήνετε τίποτα στα půanv κάγκελα του κρεβατιού του παιδιού που θα μπορούσε να 

λειτουργήσει ως σημείο αναπήδησης ή να προκαλέσει ασφυξία ή στραγγαλισμό
• Εάν οποιοδήποτε τμήμα του κάγκελου του κρεβατιού σας έχει υποστεί ζημιά ή λείπει, 

μην χρησιμοποιείτε το κάγκελο.
• Μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επίβλεψη όταν παίζουν κοντά στο κάγκελο του κρεβατιού. 
• Χρησιμοποιήστε το μέγεθος του στρώματος που συνιστάται στις οδηγίες χρήσης.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν υπάρχει κενό μεταξύ του κάγκελου και του 

στρώματος
• Μην χρησιμοποιείτε το προστατευτικό κάγκελο εάν υπάρχει κενό ή τρύπα σε σχήμα V 

μεταξύ των δύο άκρων του προστατευτικού κάγκελου ή  κεφαλαριού για να τσιμπήσει τα 
δάχτυλα, τα άκρα ή το σώμα

• Μην προσπαθείτε να μπλοκάρετε το κενό μεταξύ του προστατευτικού κάγκελου και του 
στρώματος ή χώρου για κεφάλη με μαξιλάρια, κουβέρτες ή άλλα αντικείμενα που μπορεί 
να προκαλέσουν ασφυξία στα παιδιά.

• Πριν από τη χρήση, ελέγξτε ότι οι ράβδοι σύνδεσης και το ποδαράκι στήριξης του 
κάγκελου είναι σε καλή κατάσταση.

• Βεβαιωθείτε ότι η ράβδος σύνδεσης του κρεβατιού είναι σωστά συνδεδεμένη
• Όλα τα στοιχεία στερέωσης πρέπει να είναι σωστά στερεωμένα (μπορεί να προκληθούν 

ατυχήματα εάν δεν είναι σωστά στερεωμένα)
• Βεβαιωθείτε ότι το κάγκελο κρεβατιού έχει τοποθετηθεί στο πλέγμα του κρεβατιού και 

ότι όλα τα πόδια στήριξης βρίσκονται πλήρως κάτω από το στρώμα
• Διατηρείτε το προϊόν σε απόσταση ασφαλείας από πηγές φωτιάς και θερμότητας (όπως 

ηλεκτρικές σόμπες και καλοριφέρ)
• Μην αφήνετε σκληρά αντικείμενα πάνω στο κρεβάτι
• Μην κρεμάτε τίποτα στις ράγες κρεβατιού που θα μπορούσε να προκαλέσει κίνδυνο, 

όπως σχοινιά ή κορδόνια κουρτινών
• Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας 0-6 ετών και βάρους κάτω των 20 kg
• Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για κρεβάτια νερού, φουσκωτά κρεβάτια και 

βρεφικές κούνιες και παιδικά κρεβάτια
• Όταν χρησιμοποιείτε κάγκελο κρεβατιού, να βεβαιώνεστε πάντα ότι το κάγκελο 

κρεβατιού είναι σωστά ασφαλισμένο
• Εάν το κάγκελο κρεβατιού και το κεφαλάρι δεν μπορούν να στερεωθούν καλά, θα πρέπει 

να προστεθεί ένα κενό στο κεφαλάρι
• Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη και μην κουνάτε το κάγκελο κρεβατιού

• Η εγκατάσταση του προϊόντος μπορεί να προκαλέσει γρατζουνιές στο προϊόν. 
Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι κατάλληλο για επαναχρησιμοποίηση πριν από την 
επανατοποθέτηση. 

• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν και να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν χωρίς την 
επίβλεψη ενηλίκου.

• Η ακατάλληλη χρήση του προϊόντος μπορεί να προκαλέσει ασφυξία 
ή στραγγαλισμό του παιδιού, γεγονός που μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρά ατυχήματα.



BG

• Не позволявайте на деца да се катерят по бариерата
• Не оставяйте нищо  на леглото на детето, което може да действа като точка на 

отскачане или да причини задушаване или удушаване
• Ако някоя част от бариерата е повредена или липсва, не я използвайте.
• Не оставяйте децата без надзор, докато играят близо до бариерата на леглото.
• Моля, използвайте размера на матрака, препоръчан в ръководството за 

потребителя.
• Не използвайте продукта, ако има празнина между бариерата и матрака
• Не използвайте бариерата, ако има празнина или V-образен отвор между двата 

края на бариерата или таблата за прихващане на пръсти, крайници или тяло
• Не се опитвайте да блокирате пролуката между бариерата на леглото и матрака 

или пространството за главата с възглавници, одеяла или други предмети, които 
могат да причинят задушаване при деца.

• Преди употреба проверете дали свързващите пръти и опорното стъпало на 
бариерата са в добро състояние.

• Уверете се, че свързващият прът на леглото е правилно свързан
• Всички монтажни елементи трябва да бъдат правилно закрепени (ако не са 

правилно закрепени, може да възникнат инциденти)
• Уверете се, че бариерата на леглото е монтиран към рамката на леглото и всички 

опорни крака са изцяло под матрака
• Пазете продукта далеч от огън и източници на топлина (като електрически 

нагреватели и нагреватели)
• Не оставяйте твърди предмети на леглото
• Не окачвайте нищо, което може да причини опасност, като въжета или шнурове за 

завеси, на парапетите на леглото
• Този продукт е подходящ за деца на възраст 0-6 години и с тегло под 20 кг
• Този продукт не е подходящ за водни легла, надуваеми легла и кошари
• Когато използвате бариера за легло, винаги се уверете, че е правилно закрепена
• Ако бариерата на леглото и таблата не могат да бъдат монтирани плътно, трябва 

да се добави празнина в таблата
• Не прилагайте прекомерна сила и не разклащайте бариерата

• Инсталирането на продукта може да доведе до надраскване на продукта. Преди 
да инсталирате отново продукта, уверете се, че е подходящ за повторна употреба.

• Не оставяйте деца без надзор, докато играят и използват този продукт.
• Неправилната употреба на продукта може да причини задушаване или удушаване 

на детето, което може да доведе до сериозни инциденти.

IT

• Non lasciate che i bambini si arrampichino sulle sponde
• Non lasciare nulla nelle sponde del letto del bambino che possa fungere da punto 

di rimbalzo o causare soffocamento o strangolamento
• Se una parte della sponda del letto è danneggiata o mancante, non utilizzare 

la barriera
• Non lasciare i bambini senza sorveglianza quando giocano vicino alla sponda del letto
• Utilizzare le dimensioni del materasso consigliate nelle istruzioni per l'uso
• Non utilizzare il prodotto se c'è uno spazio tra la barriera e il materasso
• Non utilizzare il prodotto se tra le due estremità della barriera o della testiera c'è una 

fessura o un foro a forma di V che può schiacciare le dita, gli arti o il corpo
• Non tentare di bloccare lo spazio tra la barriera letto e il materasso o lo spazio per 

la testa con cuscini, coperte o altri oggetti che possono causare il soffocamento dei 
bambini

• Prima dell'uso, verificare che le aste di collegamento e il piede di supporto della barriera 
siano in buone condizioni

• Assicurarsi che la barra di collegamento del letto sia collegata correttamente
• Tutti gli elementi di montaggio devono essere fissati correttamente (se non sono fissati 

correttamente, possono verificarsi incidenti).
• Assicurarsi che la barriera sia montata sulla rete del letto e che tutte le gambe 

di supporto siano completamente sotto il materasso
• Tenere il prodotto a distanza di sicurezza dal fuoco e dalle fonti di calore (come stufe 

elettriche e stufe per ambienti)
• Non lasciare oggetti duri sul letto
• Non appendere alle sponde del letto oggetti che possano costituire un pericolo, come 

corde o cordoncini per tende
• Questo prodotto è adatto a bambini di età compresa tra 0 e 6 anni e di peso inferiore 

a 20 kg
• Questo prodotto non è adatto a letti ad acqua, letti ad aria e culle
• Quando si utilizza una sponda del letto, assicurarsi sempre che la sponda sia fissata 

correttamente
• Se la sponda e la testiera del letto non possono essere fissate saldamente, è necessario 

aggiungere una fessura nella testiera
• Non esercitare una forza eccessiva e non scuotere la sponda del letto

• L'installazione del prodotto può causare graffi al prodotto stesso. Prima di reinstallare 
il prodotto, accertarsi che sia adatto al riutilizzo. 

• Non lasciare che i bambini giochino e utilizzino questo prodotto senza la supervisione 
di un adulto.

• L'uso improprio del prodotto può causare il soffocamento o lo strangolamento 
del bambino, con il rischio di gravi incidenti.



• Ne hagyja, hogy a gyerekek felmásszanak a korlátra.
• Ne hagyjon semmit a gyermekágy korlátjában, ami lepattanási pontként működhet, 

vagy fulladást vagy fojtogatást okozhat.
• Ha az ágyrács bármely része sérült vagy hiányzik, ne használja a korlátot.
• Ne hagyja felügyelet nélkül a gyerekeket, amikor az ágyrács közelében játszanak.
• Kérjük, használja a használati utasításban ajánlott matrac méretet.
• Ne használja a terméket, ha a korlát és a matrac között rés van.
• Ne használja a korlátot, ha a korlát két vége vagy a fejtámla között rés vagy V alakú 

lyuk van, amely becsípheti az ujjakat, végtagokat vagy a testet
• Ne próbálja meg párnákkal, takarókkal vagy más olyan tárgyakkal eltorlaszolni az 

ágyrács és a matrac vagy a fejtér közötti rést, amelyek a gyermekeknél fulladást 
okozhatnak.

• Használat előtt ellenőrizze, hogy a korlát összekötő rúdjai és támasztóláb jó állapotban 
vannak-e.

• Győződjön meg arról, hogy az ágy összekötő rúdja megfelelően csatlakozik-e
• Minden rögzítőelemet megfelelően rögzíteni kell (a nem megfelelő rögzítés esetén 

balesetek történhetnek)
• Győződjön meg arról, hogy az ágykorlát az ágyrácsra van szerelve, és minden 

támasztóláb teljesen a matrac alá került
• Tartsa a terméket biztonságos távolságban a tűztől és hőforrásoktól (például 

elektromos fűtőtestektől és hősugárzóktól).
• Ne hagyjon kemény tárgyakat az ágyon
• Ne akasszon az ágyrácsra olyan tárgyakat, amelyek veszélyt jelenthetnek, például 

köteleket vagy függöny zsinórokat
• Ez a termék 0-6 éves és 20 kg-nál kisebb súlyú gyermekek számára alkalmas.
• Ez a termék nem alkalmas vízágyakhoz, légágyakhoz és kiságyakhoz.
• Ha ágyrácsot használ, mindig győződjön meg arról, hogy az ágyrács megfelelően 

rögzítve van.
• Ha az ágyrácsot és a fejtámlát nem lehet szorosan rögzíteni, akkor a fejtámlán egy rést 

kell hagyni.
• Ne alkalmazzon túlzott erőt, és ne rázza az ágyrácsot.
• A termék beszerelése karcolásokat okozhat a terméken. Az újbóli beszerelés előtt 

győződjön meg arról, hogy a termék alkalmas az újbóli használatra.
• Ne hagyja, hogy a gyermekek felnőtt felügyelete nélkül játszanak és használják 

a terméket.
• A termék nem megfelelő használata a gyermek fulladását vagy fojtogatását okozhatja, 

ami súlyos balesetekhez vezethet.

• Lassen Sie die Kinder nicht auf das Bettgitter klettern.
• Lassen Sie keine Gegenstände in den Gitterstäben des Kinderbettes liegen, die das Kind zum 

Abprallen nutzen könnte oder die zum Ersticken oder Strangulieren führen könnten.
• Sollte ein Teil des Bettgitters beschädigt sein oder fehlen, dürfen Sie es nicht weiterverwenden.
•  Lassen Sie die Kinder nicht unbeaufsichtigt, wenn sie in der Nähe des Bettgitters spielen. 
• Bitte verwenden Sie die in der Gebrauchsanweisung empfohlene Matratzengröße.
• Sie dürfen das Produkt nicht verwenden, wenn ein Spalt zwischen der Barriere und der 

Matratze vorhanden ist.
• Verwenden Sie das Bettgitter nicht, wenn zwischen den beiden Enden des Geländers oder des 

Kopfteils ein Spalt oder ein V-förmiges Loch vorhanden ist, in dem Finger, Gliedmaßen oder 
der Körper eingeklemmt werden können.

• Versuchen Sie nicht, den Spalt zwischen dem Bettgitter und der Matratze oder dem Kopfteil 
mit Kissen, Decken oder anderen Gegenständen zu blockieren, die bei Kindern zum Ersticken 
führen könnten.

• Bevor Sie das Produkt verwenden, sollten Sie kontrollieren, ob die Verbindungsstangen und 
der Stützfuß des Gitters in gutem Zustand sind.

• Vergewissern Sie sich, dass die Verbindungsstange des Bettes richtig verbunden ist
• Alle Befestigungselemente sollten ordnungsgemäß gesichert sein (bei unangemessener 

Sicherung kann es zu Unfällen kommen)
• Vergewissern Sie sich, dass das Bettgitter am Bettrahmen montiert ist und alle Stützfüße völlig 

unter der Matratze liegen
• Halten Sie das Produkt in sicherer Entfernung von Feuer und Wärmequellen (wie elektrische 

und andere Heizgeräte)
• Lassen Sie keine harten Gegenstände auf dem Bett liegen
• Hängen Sie an das Bettgitter nichts, dass Gefahr darstellen könnte, wie z.B. Seile oder 

Vorhangschnüre
• Dieses Produkt eignet sich für Kinder im Alter von 0 bis 6 Jahren mit einem Gewicht von 

weniger als 20 kg
• Dieses Produkt ist nicht für Wasserbetten, Luftbetten und Kinderbetten geeignet
• Bei der Verwendung des Bettgitters sollten Sie immer darauf achten, dass das Gitter richtig 

gesichert ist
• Wenn das Bettgitter und Kopfteil nicht fest miteinander verbunden werden können, sollte ein 

Spalt im Kopfteil eingefügt werden
• Setzen Sie keine übermäßige Kraft ein und rütteln Sie an dem Gitter nicht
 
• Bei der Installation kann es zu Kratzern am Produkt kommen. Vergewissern Sie sich vor der 

Wiederinstallation des Produkts, dass es zum Wiederverwenden geeignet ist. 
• Lassen Sie die Kinder nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen, wenn sie spielen und das Produkt 

verwenden.
• Unsachgemäße Verwendung des Produkts kann zum Ersticken oder Strangulieren des Kindes 

führen, was schwere Unfälle zur Folge haben kann. 



• Never let your child climb the rail
• Never leave anything in the bed rail that the child could use to rebound from or that 

could cause suffocation or strangulation
• If any part of the child's bed rail is damaged or missing, do not use it
• Never leave children unsupervised when playing near the bed rail
• Please use the mattress size recommended in the instruction manual
• Never use the product if there is a gap between the bed rail and the mattress
• Never use the bed rail if there is a gap or V-shaped hole between the two ends of the 

rail or the headboard, that could cause fingers, limbs or a body getting stuck
• Never attempt to block the gap between the bed rail and the mattress or head space 

with pillows, blankets or other objects that could pose suffocation hazard
• Before use, make sure that the connecting pipes and the support foot of the rail are in 

good condition
• Make sure the bed connecting pipe is connected correctly
• All assembly parts should be properly secured (accidents may occur if not properly 

secured)
• Make sure the bed rail is mounted on the bed frame and all support legs are 

completely under the mattress
• Keep product at a safe distance from fire and heat sources (such as electric and other 

heaters)
• Never leave any hard objects on the bed
• Never hang anything on the bed rail that could pose hazard, such as ropes or curtain 

cords
• This product is suitable for children aged 0-6 years weighing less than 20 kg
• This product is not suitable for waterbeds, airbeds and cots
• When using the bed rail, always make sure the rail is properly secured
• If the bed rail and headboard cannot be tightly secured, a gap should be added in the 

headboard
• Do not use excessive force and do not shake the bed rail
 
• The installation of the product may leave scratches on the product. Before reinstallation 

of the product, make sure it is suitable for reuse.
• Never leave children without adult supervision when playing and using this product
• Improper use of the product can cause suffocation or strangulation of the child, which 

can lead to serious accidents.

NL

• Laat kinderen nooit op het hekje klimmen
• Laat niets in de reling van het kinderbedje achter waarvan zich het kind kan afzetten 

of wat wurging of verstikking kan veroorzaken
• Gebruik het bedhekje niet als er een deel beschadigd is of ontbreekt.
• Laat kinderen nooit zonder toezicht, als ze vlak bij het bedhekje spelen. 
• Gebruik a.u.b. alleen een matras met de maat aanbevolen in de gebruiksaanwijzing
• Het product is niet geschikt voor gebruik als er ruimte tussen de matras en het bedhekje 

is
• Het product is niet geschikt voor gebruik als er een opening of V-vormig gat ontstaat 

tussen de twee uiteinden van het bedhekje of het hoofdeinde waardoor vingers, 
ledematen of het lichaam bekneld kunnen raken

• Probeer nooit de ruimte tussen het bedhekje en de matras of het hoofdeinde te 
blokkeren met kussens, dekbedden of andere voorwerpen die bij kinderen verstikking 
kunnen veroorzaken.

• Kontroleer voor gebruik, of de verbindingsbuizen en de steunvoet van het bedhekje 
in goede staat zijn.

• Zorg ervoor dat de verbindingsbuis van het bed correct verbonden is
• Alle bevestigingselementen moeten goed worden vastgezet (als ze niet goed worden 

vastgezet, kunnen ongelukken gebeuren)
• Zorg ervoor dat het bedhekje op het bedframe is gemonteerd en dat alle steunpoten 

zich volledig onder het matras bevinden
• Houd het product op veilige afstand van vuur en warmtebronnen (zoals bijvoorbeeld 

elektrische kachels en andere ruimteverwarmers)
• Laat geen harde voorwerpen achter op het bed
• Hang nooit iets op de reling dat gevaar kan opleveren, zoals touwen of gordijnkoorden
• Dit product is geschikt voor kinderen van 0 tot 6 jaar en met een gewicht van minder 

dan 20 kg
• Dit product is niet geschikt voor waterbedden, opblaasbare bedden of babybedjes
• Wees voor gebruik altijd verzekerd dat het bedhekje goed vastzit
• In het geval dat het bedhek met het hoofdbord niet stevig kunnen worden vastgezet, 

moet er een opening in het hoofdbord worden gemaakt.
• Oefen geen overmatige kracht en schud met het hekje niet
 
• De installatie van het product kan krassen op het product veroorzaken. Voordat u het 

product opnieuw installeert, controleer of het in staat is om opnieuw gebruikt te worden 
• Laat kinderen nooit zonder toezicht van volwassenen als ze spelen en het product 

gebruiken
• Onjuist gebruik van het product kan verstikking of wurging bij kinderen veroorzaken, wat 

tot ernstige ongelukken kan leiden. 




